
•  The SM-2  Dit cher  is cent er  m ount ed
on a f ixed 3 point  hit ch and t he
SM-2S has an adjust able of fset  3 point
hit ch. The heavy  const ruct ion insures
of  a long last ing m achine.

The SM-2S is part icular ly  well suit able
f or  work ing in r ice f ield prepar ing
levy ’s.

•  La cureuse de f ossé m ono-roue est
disponible en version f ixe (SM-2 ) ou
dépor t able (SM-2 S). La st ruct ure
par t iculière du chassis de la m achine
assure une longue durée d’ut ilisat ion.

La version dépor t able est  ut il isable
pour  l’am enagem ent  des ruisseaux
d’irr igat ion et  net t oyage des bords de
rout e.

•  Lo scavafossi m onoruot a è disponibile
in versione f issa (SM-2 ) e spost abile
(SM-2S); la robust a st rut t ura del t elaio
garant isce una lunga durat a della
m acchina.

La versione spost abile è
par t icolarm ent e adat t a alla
cost ruzione di argini di cont enim ent o
dell’acqua delle r isaie.

•  Die Einrad-Grabenf räse der  Ser ie
SM-2  ist  in den Ausfürungen fest  (SM-
2 ) und verst ellbar  (SM-2 S) ver f ügbar.
Der  robust e Rahm en garant ier t  eine
lange Lebensdauer  der  Maschine.

Die verst ellbare Ausf ührung ist
besonders geeignet  zum  Auf bau von
Abgrenzungen von Reisf eldern.

•  La zanjadora m onorueda de la serie SM-2  est á disponible
en versión f ija (SM-2 ) o m onorueda (SM-2 S); la robust a
est ruct ura del bast idor  garant iza una larga duración de
la m áquina

La versión desplazable es especialm ent e
idónea para la const rucción de diques
de cont enición de agua en los ar rozales.
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• Excavated material is uniformaly
distributed to the right side 10 to
20 (33 ft - 66 ft) meters or the
deflector can be adjusted to
deposit the materials forming a
bank at the edge of the ditch.

• La terre travaillée est expulsée
du rotor sur la droite de la machine
à une distance de 10 à 20 metres;
un coffre réglable permet de
former un andain sur le bord du
fossé.

• Il terreno viene espulso sul lato
destro della macchina, ad una
distanza variante da 10 a 20 m;
l’apposito cofano registrabile
consente di accumularlo sul bordo
del fosso.

• Die ausgehobene Erde wird zur
rechten Seite ausgeworfen, in der
Weite von 10 bis 20 m. Die
verstellbare Haube erlaubt die
Ablegung in Form eines Dammes.

• El terreno es expulsado por el lado
derecho de la máquina a una
distancia variable de 10 a 20
metros; la pantalla regulable
permite acumularlo en el borde
de la zanja.

Technical data are subject to change and not binding.
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rpm

M OD.

SM-2 45

SM-2 55

SM-2 45 - S

40 - 50

45 - 65

40 - 50

540

540

540

281

298

315

618

655

693

HP rpm Kg. Lbs.

SM-2 55 - S 45 - 65 540 332 730

45

55

45

72

90

72

18

24

18

18”

22”

18”

29”

36”

29”

7”

10”

7”

cm cm cminches inches inches

A B C

55 90 2422” 36” 10”

329

329

329

329


